
N. 31
21 - 07 - 2016

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

-

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga 

la seguente legge:

Art. 1

-
 

-

leggi regionali:

-
-
-

-

rotazione per la realizzazione di opere di migliora-

LEGGI E REGOLAMENTI LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 9 du 19 juillet 2016,

(Mesures régionales pour l’essor des entreprises indus-

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er 

-
-

dés au sens des lois régionales, ou des dispositions de lois 

-

-
-

-

-
tion d’un fonds de roulement pour la réalisation de 
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-

-

-

delle imprese artigiane ed industriali operanti nel set-

 S.p.A.. 

-
-

1. -

(

Art. 3

-
-

-

dell’Unione europea agli aiuti “de minimis” nel settore

-

-
nales pour l’essor des entreprises industrielles et arti-

-

-
FI-

 et abrogation de la loi régionale n° 
 

réglementation de l’agritourisme et abrogation de la 
loi régionale n° 
règlement régional n° 

-
-

er

-
gionale 

Art. 3

-

-
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ESL riferita al solo piano di ammortamento ridetermina-

-

-

-
negoziati nella durata massima non superiore, in ogni

dal seguente:

“3.  I mutui non possono avere una durata superiore a
-

tamento, nei limiti di tempo stabiliti per la realizza-
zione dell’iniziativa.”.

-

presente legge.

della domanda di rinegoziazione della durata massima

della domanda di rinegoziazione, restano fermi i termini

degli interessi di mora ivi previsti.

3. La durata massima del periodo di ammortamento del
-

tuali periodi di sospensione delle rate, autorizzati ai sensi:

-
-
-

1.
er et dont la

-

-

date d’entrée en vigueur de la présente loi et dont la durée

-

-

moratoires prévus.

-
-

riodes de suspension autorisées au sens :
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-

domanda a  S.p.A. entro e non oltre il 31 ot-
-

-

-

-
-

 S.p.A. ripristina l’origi-
-

bligo per l’interessato di restituzione della differenza tra

-

-

-

er

er

er

er

-
-
-

-

-

FI-
 rétablit le plan de remboursement initial –

-

le montant réduit du fait de la prolongation de la durée

matière.

-

er
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-
getti intestatari presentano apposita domanda a 

3.  

-

-

 
S.p.A. ripristina l’originario piano di ammortamento dei

-
ne della differenza tra l’importo originario della rata e

-

1.
-

-
 

Il Presidente 
Augusto ROLLANDIN

-

pendant la période de différé de remboursement.

-

3.

-

-

-

-

matière.

-

Le président,
Augusto ROLLANDIN 
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LAVORI PREPARATORI
TRAVAUX PREPARATOIRES

e Commission permanente du Conseil en

e Commission permanente du Conseil
-

-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE

Nota all’arti olo 5:

 
 -

-
-

-

-

-
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-

-
-

-

-

-

-
 -

-

-

-

-

-

-

-

 -

-
-
-

-

-

-

-
 

 
 per il 

-
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-

 

-

-
-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

 -
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-

-

-

-
 

-

-

-
 -

-

-

-
-

-

-

-

-

-

 -

-
-
-

-

-

-

-
 

-

-
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-
-

-
 -

-

-

-

-

-

-

-

 -

-
-
-

-

-

-

-
 

-

-

-
-

 
-
-

 -
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-
 -

-

-

-
-

-

-

-

-

-

 -

-
-
-

-

-

-

-
 

-

 
-
-

-
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-

-

-
-

-

-
.

Nota all’arti olo 7: 


